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Abestract

Pifferent phonologleal aspects of the English language spoken in Migeeia
have been investigated by different scholar. Howewver, marphophanemic
strctures of this varlely of English have been under-researched. This
paper provides @ morphophonemic investigation of the behaviour of
Migerlans towards the phorology of the English preflses de- and re-; past-
§ -tiony-tian and postnasal -b- and g It i discovered that Nigerian
English does not discriminate re/de- as morphemes and as null-
marphemes: does not observe the post-nasal deletics rules hefore
sulflees: and conflates palatealveclar fricative /! and palate-alveolar
affricate A in relation to morphemes <tion and -tlan, Such Nexibilities, the
paper contends, are. indeed, urique enlological properties of the variety
of English spaken in Migera.

Kevwaords; Migeriar Englich., mephophonemics. pos-nasal deletion rule.
acthlipsis, null-morpheme

Introducticon

At the debate on the existence or non-existence of Migerian English
{ME hencefarth) goes on, one fact that remains indisputable from
its early studies such as Brosnahan (1958 and Tiffani {1874) to the
recent reporls like Gut (2005, Simo Bobda (2007 and Olajide
and Olaniyi (2013) is that there is a describable brand of English
traceabile to Nigeria and asodated with Migedans. This variety of
Englizh referred to here is distinctive in the areas of syntax,
semantic, morphology and phonclogy. Ina naturally oceurring
speech, a Migerian speaker of English can be easily identified vis-a
vis ipeakers in Kachru's 1985 & 1997) Inner Circle varieties (ICE,
henceforth). on the one hand, and his Outer Circle users. on the
alher. Most readily linguistic variables that differentiate languages,
‘anguage varietles and dialects are phenalogical properties; this is
i because pronunciation has always been a uniquely reliable
means of distinguishing one form of English from another mest
immediately and completely (Quirk et al, 1972:20). For example,
all of the Englishes are remarkably distinct in the extent to which
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British English (B:E) and American Erglish (AmE) (certainly the
maost established of all the varleties or Englishes) differ from each
cther. and, obviously, scund patteming s at the centre of this
distinctlon. Bamgbose (1993 124) streces the importance  of
phonclogy in identification when he opines that the LI of English
speakers can be easlly determined by the way they pronounce
English utterances. Therefore, Migerian speakers of English are mare -
eailly identified through their utterances of English word: than
through concrete lexical arrangement, musch as ‘the characteristics
of Cockney pronunciations are spread more widely through the
working class of London than iz its vocabulary (Olajide and
Olaniyl, 2013; 279},

interesting studies in different aspects of Nigerlan English
exlit. For example, Jowitt's (2000}, Atoye's (2005) and Uba's
(20M) studies focus on the intonational pattern, Pen and Anne
(200} and Atoye (1991) centre on ward stress. Furthermare, while
Lt and Milde [2002) and Gut (2005) look at the prosodic aspect,
Wdaofot (20031 concentrates an its stress and rhythm. On the ather
hand, Fakoya [2006b) looks at the morpholactal properties, Simo
Bobda’s (2007) work focuses on i1s segmental rules, Soneye (2007)
studies the sensibllity of Nigerlan English speakers on homophones,
and Olajide and Olaniyi's {2013 study dwells on the segmental
phonc-sociolinguistic patterns of Nigerlan English, This study.
theretore, focuses on the sensbility of Nigerian users of Englizh an
the phongi representation of some English morphernes with a
view 1o eitablishing a marphophonemic classification of the variety
of English spoken In Migeria, on the one hand, and providing a
pedagogical  Insight towards the attainmen! of international
intelligibility, on the other. Before then. what s
morphophaonemics?

Morphophonemics is concerned with the phoncloglzal
representation of morphemes. |t is the marriage between word
‘ormation of a language and its sound systern. Affacting bath stem
or root and allix, this kind of interaction often accurs in the form
of vowel harmony, patterred comsonant and vowel relation in
bath  concatenative  and  nonconcatenative morphological
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structures, phonological alternations of corjonants and wowels,
and morpholagically  andéor  phonclogically  conditicned
allomorphic relations, In other words, morphophonemics is the
phonologicaly determined patterned behaviour of the structure of
the word, In the words of Spencer {1991 126], 06 is 'morphologised
or lexicalised phonological rufes” which have ‘certain degree of
generality’,

This, thus means thal morphophonermics aims at presenting
formalised rules that successfully predict the regular sound change
occureing in the morpheme: or words of a given language, Since
morphological  differences between words  often create 8
chona'ogleal distinction that might be exploited by both language
learners and instructors in their respective acquisition and teaching
of the grammar of the target language. this paper aims at laying
out a framework for the discussion of a possible articulatory
phonolopy of some morphologically-structured affixes by Migerian
spenkers of English,

Seme Morphophonemle Patterns of Migeran English in the
Literature

Several researchers on Migerian English (such a: some of those
menticned above] have commented on cifferent aspects of
wegmental behaviours of English users in Migera, Some of these
inciude gcthlipsis (deletion), metathesis, and epenthesis,

Ecthlipsis

One important phonological attitude salient in ME iz deletion.
Tiffen {1974}, for example. observes that chstruents such as /. d. k/
are often deleted when they occur ab penultimate position in a
word, preceded by g vowel and followed by the morpheme §=5}.
Accarding to him, the phonetic realisation (PR] in [a) below is
passible in Nigeria; nole the corresponding underlying realisation
(LK), which stands, in this study, as the default realisation:

—— e . ]
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fal UR FR

JEuded goods [Eus)

Sminitss i bes (rriiris]
fpulitiks/ politics palitisfonlitls]
Sraudzy roads [rosfrons]
ezerakearistikss characteristics [karakteristis)

In a different research, Bobda (2007 281) reports |-deletion in the
speech of Migerians. He claims thal a postvocalic /I is deleted

when followed by an alveclar plosive fd. t/, as exemplified in the
following PR:

)] LR FR
feald! called [kd]
FRAlL cult [kt]
frmelty mmelt [mat]

He further observes the k-deletion phenomenon ameng Migerian
Englisa speakers, He reports thus;

] LIR FR
fleklnd election [=le]an]
flektrlks electric [eletrik]

In the same way, /k/ s deleted in the sequence /st Thus, in
practice, the phonetic reallsations of dcciden), axe. sxcavate, fax.
ele. will appear:

di UR PR
fatksidanty accident [ndant]
Fakss axe [as]
Jekskaveity excavate [Eskavait]
ks tax [foes]

My personal experience confirms final-d deletion in usually mone-
and dinyllabic word; such 8: cofd ford) foid, would etc, The
urderlylng representation and phonetic representation of these
wiord: will appear as in {e) belew:




(e) UR PR
Mauld/ cold [kul]
Hady/ lord [le]
SFaulds fold [ful]

similarly, careful listening to speeches of Migerians can reveal a
serupulcus deletion of past-tense marker i=d}. Telling evidence of
this phonalogical hahit i feund in the realisation of determined,
challenged, proved and  prolonged  which  are phonetically
represented as shown below:

e AR PR
fiturmingd/ determined [citamin]
Alxlardzdf challenged [1aelsnds]
fprusvd/ proved {pruv]
fprautand/ prolonged [prologg]
Jakleimd, acclatmed [aklem] [Tiffen, 1974: 282}

Thus, for (e} and (f} above, we can formalise the rule as in (&)
bbb

{g) 1 e T 1 N

Segment cluster simplification is not peculiar to NE only. It Is a
phonalogical and morphelogical variable that is widely researched
In different dialects or wvarieties of English. For example, Green
(2002} looks at the phenomenon in Africa-American English,
Bayley (1994] in Chicano English, Tagliamante and Temple (2005)
in British English, and Cordon (2004) in MNew York English.
specifically, Gordon (2004} discovers that New York English is
characterised by dropping of the interdental fricative /0 of
<with= for /t/ resulting in <wil>

Fisenstein (n.d.). in kis work titled Phonolagical Factors in
Soclal Media Wiiting, notes a patterned phonological behaviours in
soclal media communleation involving the stopping of Interdental
fricatives (as in withAwit), f-cleletion (as in just/jus), and ‘g
dropping’ [as in goingfgein). He argues that these phenomena are
phonclogically conditioned. Again, the warks of Labov (1989,
Bybee {2002). and Cut [200%) indicate that undershooting
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consonants 15 net an uncommaon phencmenon in English, They
observe that consonant deletion in English is more regular with
unstressed  svllables, uninflected words and more frequent in
cormman wiords,

Epenthesls

Another sallent phonclogical attituce of Migedan users of English is
the irserticn of a egment either inter-conscnantally or between a
vowel and a conscnant, Bamgbose (1971) and Bobda (2007)
report a patterned insertion of A/ in some words, Specifically, they
ohserve  that words like resignation and  Brifih are often
phonetically realised by many Nigerians as indicated below:

thy UR ' PR
framgnelnd resignation [rezigine[an]{Bamgbose, 1971: 42)
Joritify British [birity]] (Bobda, 2007; 287}

Furthermore, drawing conclusions from his data. Bobda {ibid)
reports Cr-Breaking Rule, which he presents as:

(i) B — , JaifC_ o/ (ibld: 288)

This rule, perhaps, aceounts for the insertion of fif In consenant
clasters of Cr structure ameng Migerians, For example, the word
theeeis realised by some Nigerians as:

( UR PR
Mres three [sirftare]
Jzrimy cream [kirizm]

Again, word-boundary fa/-insertion §s reported in Bobda's (2007,
2B8) sludy, For examiple;

(k) R PR
Jutrais/ eat rice [1:tarais]
Skukremy cook ram [Eukarmmn]

There Is enother kind of insertion designed to break MVt sequence
(e, nasal segment followed by a vosalic element which s then
fellowed by A4 thal many Migerlan speakers are fond of. It shall

be called Pre-t Masal Insertion, This states that /nd is inserted before
P ———————————————————— e ——————————
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a /1 that s precaded by BNV fequence, This is particutary evidenl in
some words such as pragmatics and anfenaral To mary Migedan
English users, the phonetic realisations of these words will be:

I UR PR
dpraprmatiksf pragmatics [Frasgrmmntiks]
Senbinaitly anteratal [nbinentsl]

This can be formalised as:
(mj & »  /nffenasal M A0S

Intervocalic epentheds bas yel to ke found in the English utterances
of Migerians; at least not in the avallable lerature.

Other epenthetic mannerisms - though with low functional
lcad - exhibited by Migerians are represented below:

I LR PR
Jaallf subtle [sabat]]
Sdasd juice [ilsizzg]
Sozians fasten [Frizsban]
Sernntd weren'l frarent]

Metathesls (reordering

Evidence of reordering of segments among Nigerian English
spenkers 1§ long capiured in the Migerian English literature, Tiffen
(1974: 193 & 283) presents the following as instances of metathesis
in the English of kis Nigerian subjects:

ree LR PR
Serisyfany Christian [kar|n|
Arepenis/ Threspance [Barpanz]

The authar of this paper has beer cbierving a patterned reordering
of sibilani-voiceless-velar clusterssks as [ks] and this is increasingly
becoming popular among different English speakers In Nigerla. e
cfter hear phonetic realisations as in the PR below:

Pl UR PR
Sk task [t ks]
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Sk flask [flor:ks]

fazsky ask [:ks]
The PR can be schematically represented as:
il fki——— el MR
Method
Participants

The subjects in this study comprised forty undergraduate students
drawn from one private university and one public  unbversity
(5JB3), 20 praduates who were members of the Mational Youths
service Corps (SUBZ). 2 semsoned lectures - made up of senior
lecturers, lecturer 1, and asscclate profesorns - [5LIB1), and 20
wrongary school students (SUB4), All the particlpants spake English
ard at least any one Nigerizn language, The undergraduates were
lested in wvarious caisrooms on thelr campuies and language
anoratories, the graduates were individually tested in their places
of primary assignment and thelr residences. Whereas all the
lecturers were tested in their varfous offices. all the secondary
schocl subjects were tested in their different tuterial centres whers
they received after-ichool coaching in preparation for S5CE andior
1AME examinations, in which success wauld gualify therm far &
terliarv/univeriidy admission.

stimuli and Design

Three sets of 70 English words served as the targel items in the
experment. Although the words were chasen at randem, sach of
thern contalned a targe! syllable that contained the target soaned
segmentis]. The flrst sel contained words that Begin with e and
e, 10 which they servec either as affix (prefix in this regard) or
nen-affixal inftlal syllable (Le. they are null-marphemes). Mlords of
Latin origin that have blurey and s ippery morphologlcal structure
were not included in the list, This Is because an Anglicised Latin
word like vefard. the author theught, would pose a morphological
chalienge o the subjects, as they might not be able to FRCCgnise

e —— —

[ T T PR i o ek i
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that it is made up of {re-} + {tard}, Re- and de- in the selected
words Indicate privation, negation, descent, reversal or intensity.

The second et compriied words containing the post-nasals:
-& and -gt whernzin some of them were fellowed by inflectional or
derivational syllable/morpheme (as in clfimber and Hnging) or non-
inflectional syllable {as in fimber and anger). Words in this category
comprised agents, comparatives etc, [(see list of words in the
appendix), The last set was a group of words that end in —#on and
~tian, where some were preceded by -# and others by any other
sound sepment,

Procedure

The participants were given the list of the target words to study for
some minutes before asked to read them aloud. There was no
priming of any kind that could have served a5 clue to the subjects,
Their readings were recorded with HP-webcam Recorder with
inbuilt microphoneg, The records were replaved and listen to by the
researcher and evaluated by a second listener who was a near-
native English speaker. Transcriplions were done in accordance
with Daniel Jone's Cambridee Englith Pronowncing Dictionary, (16M
editicn).

Resulis and Discussion

| A [
riesfohas ~ticng-tian =]
A A I | Al A
I SUB1 357|643 (P
spg2 fezz |77 3 | o7
SUE3 | 29.7 70,3 T
SuBd [45 [e55 [o 100
iy 24.3 75,7 3.5 96,1
TABLE 1: PRONUNCITION OF TARGET SYLLABLE
e C )
‘mb  4aff | Mb nfaff "ug Faff | ng niaff
A~ U - G (][44 L fnd
SUB1 [ 402 woE 0 BS 4 | 100 o
508

— : e
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sz |77 . 23 [0 D 957 43 (100 O
3 188 12 pipe O Ui/ SR B (R L
0 Jlo0 0 [1we 0

0

SUB4 90 W0 100 .
1738 262 100 O 95.4 4.6 | 100
TABLE 2: PRONUNCIATION OF TARCET POST-NASAL

The phonology of prefixes {re-} and {de-} in ME
Re- is a prefix that has sevaral meanings, not the least of which are:

Back to the original position:
- Back from a point reached, back to the starting point;
- Again new.

In GA and BE, the prefixes ree and die are realised respectivaly as
[rz] and [dh:]. This, in speech. differentlates therm from syllables
Therefare, {re-} and {de-} as morphs (a5 in redo redanch, declass
and defipdiale) are pronounced differently from <re.-= and <de-
= a3 syllables [as in rebate, record, decay and default). The general
pattern in these Englishes is o realise the former sel as [Felantf,
risches, diskloss and diehadreat] respectively and the latter as [nibeit,
rikxd, dikear and defa:zlf] Ah this distinelion, there will be no
need relying on conlext andfor prosody to differentiate
<recover> as gef back, <recover> as cover aEalin, <revet> facing
a wall with rloner and <re-yet> scrutinising agafin, on the one
hand, <define= as fo explain and <define= as reverring a fineon
the other. The result of this study clearly chows thal the subiects
realised the initial vocalic elemeant of cach of the words aither as
(] or 1] without minding the morphemic configuration of some of
them, “While this collaborates the fingings in the literature that
Migerian speakers conflate /i and Sz {Jowitt, 1931), it reveals that
they (Migerian speakers)] have a5 wet acquired the
orphophonemics surrcunding the prefles re and oe in English.
Thls ls evident given that 75.5% reallsed thern ay /if, 24.3% as /:/.
Awonisi {2004: 21B) comments that 'the scund /i corresponds to
RP /4., on the other hand. Jowitt {2000: 72) argues that It is
only in Hausa that the distinction between A/ and A/ Is glaring, in
other languages, the difference is blurry. This aspect of ME
morphaphanemic can be represerted as in ()

e e ———— -k =
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Working on the phonological sensibility of Migerians to ',.:.r!gl.i'sh
polyphony and polygraphy, Soneye [2007] reports thal Migerian
English  speakers ‘“had  wery  listle knowledae :al.mut
marphophonemic alternations’ {p. 136), Her subjects” realisation of
the past terse and past participle ending In —ed indicates & wantan
conflation of the allophones [d} and {t]. Although this wers is nol
an erordescription of Migerian English, the results are in
camsonance with Soneye’s findings, The resulis in the reversative
lests indicate thal In Nigerian English the sound /i does the work
sounds A and A da In the varieties of English in the Inner Circe
(ICE hence forth). Even though it hai been pslallithied as a norm
that re- and de-, as either morphemes (bound morphemes] or as
wllables, are realised as Aif. the raalily Is that:thera are still some
ivery few though) that proncunce them ai Az This i represented
in the schema below

i) /‘_? M
c )

c hy

I
ICE A fuf

where NE stands for Migerian English, ICE for Inner Clrcle English
ard the thicker arrow indicates the preferred sound. In ather
waords, whore speakers of the Inner Circle English selection of elther
A or fied is conditioned by the morphological environment of {de-
} ang {re-}, the ME speaker arbitrarily assigns A cr of with bias
towards the latter. Thus, for NE speakers it suffices to say that A/
and /it are free variants, For example, redewe, meive, Semand and
de-manneawill oo realized thus:
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{r} UR PR

Jrilid relisve [z1lv]
Seligd relive [£1liv]
Sdimaend! demand [cimeena]
sdumandys de-marned [dimaend]

When -5- or any other segment precedes {—tlon and ~tian} in ME
Another set of morphemes tested in the study | that of {-tion/-
tian}, in order to discover the dominant pattern of realisation of /[/
and /t[Y as respects the spellings <-tion> and =-tian>. Cenerally
in OA and BE {=tlan} and {=lion} are both realized as AlS in an
arsdranment where they ocedr after <« and-as 7 in any other
erwironment, Therefore, the iritial sound in <Her and =tan in
wiords such as sugpsrtion, guesfion, Chrstian will be pranounced
Al but pronounced /¢ in words lixe education. contrapiion.
competition etc, The default prenunciation of —tion and -tan in
NE is /[/. therefore, the subjects’ knowledge of changing /[/ to /if
wigs tested, As shown i tabie 1 isee columa Bi only 3.9% could
contexivally realise correctly the <tion/-tian constructs, WWhaat this
implies Is that many, if not mast, Migerian English users have as yet
acquired  the marphophonology of {-liondtian}  in  thelr
phonoiogical system. Important it is to note that the conflation is
mere lexical than lectal. Pattern aobservable from the daia is thal
while about 96.0% of the subjects realised all the «lions and -tigns
Im el the words as S only 39 So swere able o
morphophonemically realised the —tion and -tian thal were
preceded by -5- as /[y, and all others as /7. This observation can ba
schemnatizally presented as

-tian
fu} ]r S . (e R

tian
In other wiords, ME speakers do not separate £7 and A7 in relation
to the segment preceding morghemes =Hon and =fHan. As earlier
stated, swehen —Hon or =lizn is preceded by -5 ina word i 05
realised as /Y. but /Y in any other place. What NE speakers do, in
mcst Himes, is te realise both as [JF irrespective of the presence or
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otherwlie of a preceding —s-. This phenamenan Is schematised
belaw:

) I

i
ICE 4 P

This thus means that an average ME user conflates /[ and Al¥ when
pronouncing ~lien/~tian, Therefore, arnywhere —tion/tian acours in
a word, it s realised as /7, with a very high functicnal lead, For
example. the words Chelitfan, bartion and information will be
pronounced as indicated belaw:

W]  UR PR
ferisiiang Christlan [krfan ar kristan]
fhEsifan/ basticn [beeifan)
Jinfamei[and Infermation [infarmefzn]

Post-nasal {-g- and -b-) deletion rule in ME

Anather Interssting observation in the study is the pronunciation
agsecialed with the sippery <-b-> and <-g-= owhen they follow
nasal segment at the end of words and when they precede
morphemic syliable. In ICE the practice & that graphemes & and i
are deleted or silenced at prenunciation when they follow [+nasal,
+hilabial] and [+nasal, +alveolar] respectively (lets take this to be
the frst layer rule). The second laver rule retains of deletes the
segment, depending on the morzhalogizal compasition of what
faliews. In the environment where what follows is a derivaticnal
or inflectional suffix. then the segment deletion rule is retained.
such a5 in =bomb + {erh sing + fer} and climb + {ing}=. Howewer,
they are retained in any other environment where wha! comes
after Is of no morphemic significant, such as in <limber. firger,
siumber, bangle>, where the final —ers and —f& are null-
morphemes,  Certainly,  <timbers>. for example. 5 not a
compasition of tmb + {er), nor is <bsngle= made ap of bang +
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{le}. The data indicate a consistent pattern among the subjects.
Both lexical and lectal patlerns were salient, Nhile all of the
subjects reallsed the slippery segments =& and -2 in all words
wherein they preceded non-morphemic syllables {see table 2.
columns B and D). 26,2% applied the deletlon rule accordingly for
PM-b (post-nasal-&), and about 4.6% rightly abserved the same
rule for PM-g. On the cther hand, the lectal pattern in the data is
sgen wherne 58.9% and 14% of SUB 1 group of wbjects ware to
deleted <b- and —g- respectively where applicable (see columns A
and C of table 2}, only 23% and 4.3% of SUB 2 subjects achleved
the same feal, and the figure diminished increasingly with 5UB 3
and 4 subjects, While (k)i projects ICE post-nasal deletion schema,
(x]ii represents what is obsarvable in MNE.

ESR
-g- " «nasal +ah,.-|3|;:.|arx| inflecticnal/darivational
: L suffix
b @f ' rnasal +hilabial =
I'\.
ii )
) ‘e " | =nasal +abveclar

inflact onal/dear vational

=nasal +hilabial | ’
iy fFis

b- iI E— ! by

A

Jowsitt (1991:80) and Bobda (2007 291) comment on the non-

cbiervation of Posd-Maial Deletion at word-boundaries by Nigerian
English users. thus creating pronunciations like [haggshang] for
hang [longflong] for fong [bring/bring] for bring, It is however
instrictive 1o note that while many Migerian English speakers are
guilty of the violation of the above rule. most, if not all, English
users in Migeria realise [i:tig, gorg, kamidkaming] for eating, going
and coming respeclively. Reacting to this morpho-phenologizal
phencmencn. Jowitt (1991: 80) concludes that the /g/-Deletion
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Rule by Migerians in all progressive-fag may nol be unconnected
with the leis prominence status of the —ingcarrying syllables.
Further, Bobda [2007: 282) opines that in what appears to be
aralogous with the above progressive-ing phenomenon, Migerian
Ergllsh users produce the —ing in words such as thing, something,
notfing, everything as [Hn or -y, fully observing the Post-MNasal
Deletion. But, words such as &fng and rifg defy the rule.

As we have already seen. the presence of any of the
merphs {-er, -d and -Ing} after a post-nasal -& or -z renders them
null phones. e they are not pronounced, For example. the <-b
and -g> in cfimd and s respectively ara silent, And so shall they
remain even afler the morpheme -er, - or -fig is alfixed,
However, ME users tend not to realise them ai null phones, as
speakers of ICE would, This feature of NE b ilhestraled in fy) | and
ii.

)i
hy
NE /by """‘—a
@
ICE )

ﬁ i
NE i
' (5
ICE : &

In other words, as shown in {y)i where ICE prefers a null or zero
phore realisation of post-nasal <b-. NE will favour the artleulation
of the phoneme lrespective of the morphclogical status of the
affizal element it precedes. On the cther hand, (y)ii shows similar
E——
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pocutrence tn rospuel of post-pasal -g-. There |5 the terdency
among NE users to also realise the post-nasal segments as null
phones. Howewer, the thick arrows indicate the articulaticn of the
segments — a phenomenon that assumes a very high functicnal
ioad,

Another interesting finding from table 2 s that all the
a:bjects realised all the stimuius-post -g- followed by non-affixed
wllable as fgf - for example, anger and hunsger were respectively
realised a5 Jangsd and fhaggsd (see column D, lable 2) - whereas,
bul for 3% SUB 1 and 2% SUB 2 (see column C, table 2). the
subilects also proncunced all the stimulus-post-nasal -g- followed by
a bound inflectional affix as /g instead of M)/, For example, the
words hanger and  banger were  correspondingly produced as
S gad ard ,"brnjl'lg.:-," Instead of Mhwges and Jbanad. A simitar trend
woseen in columns A and 3 infablied,
tince the subjects in SUB 1 and SUB 2 comfortably fall in the
category of the educated Nigerian English speakers, and are by
extension the speakers of the so-called Standard Migeria English
(SME}. if, therefore, means that post-nasal g-delelion s not in the
morphophanoiogical syitem of NE,

Conclusion: A morphophonemics of ME

Although once the findings of this study reach the speakers of NE,
they will steive towards producing utterances that negate them,
Therefore, how lang these findings wifl remain the features of ME
wWill depend en how long the general public becomes aware of
them. For example the words pafce and sfudents were sofe years
back pronounced [puls or pohs] and [students or stu:dents], but
teetay due to the umearranted stigma suffered by those with such
pronunciation and constand correclion now many (if not maosk)
Migerlans tend to pronounce them as [plis or plizs] {which are very
closer 2o fpalizsd than the earlier pronundiations were) and [sbadnts
or stinidnts or studnls or stu@nts]. $o are bomb and comé, | grew
up hearing people around me pronouncing them /fbombs and
fomb/ respectively. Bul nows, with exception to very few
individuals. one hears sounds like /bom or baimd and fkom or
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kaum or komd, This. indeed, is a major challenge facing NE
research, Since the poal of the paper is lo [nvestigate the
phonology of the marphological structures of some Engllsh words
by Migerian English users, the following Ffeatures have been
discovered:

i ME does rely more on context than phonology to
differentiate re-/de- as prefix and ai nuell-morphame;
ii. ME doss not  take  inte  consideration  the

marphoghonemic significance of -5 before morphemes {-
tian} and {~tlon}, ai such, /Y and Al become free variants
in such morphamls environment;
fii. While post-nasal deletion rule is applied to post-nasal b
ard gwhen they are at ward-final position, it is a rarefied
phenomencn  when  followed - by inflectional  or
derivational suffix.
Although there has yet any research on whether such variations do
or do not hamper communication amoeng Migerlans, there B a
strong tendency thal, as a result of the increasing number of
Mlgetians who are exposed fo the American and British English
accents and engage in the corcllary crods-culfurel communication,
they [the vadations) will negatively affect the intelligibility in local
communications., As a way of exemplification, the auther of this
paper once served under a boss who would net phonetically
differentiate serve fom save. It took the author guite many
embarrassing moments to understand that each time the boss
uttered [s1:v] {or [sev] as the case may be). he meant fsemnd,
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Appendix
Table 1: List of stimulus-wards
(RaLE SET A S ) e 2y
Crafeay Rafmit Bomher Egryotian
Dralravid Eemaodel Plumbear ¢ hristizn
Deforait Remix Hangar Education
Drefolipfe Renarme Hangar Digestion
Deice Rermiawar Anger ronition
Diejection Remove Hunger Pramation
Lepor Remonitrate Srorger Contraption
Dehumanize Relipu Climb Suggestion
Define Relive Climber Emation
Deeficit Remedial Eanger
Droclaim Relzunch Firmilier
Decode fahabilirane number
Draconstruct Rehearsa dumber
Deconiral Kehaat b
Debate Regent
Drestock Reformat
Dazlroyer Raceemabla
Desiltoey Redeploy
Des gner Redolent
Debrier Redo
Denature Repay
Cemoralise Rt
Creemohasie Roa el
Raorganize
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